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Ši Bendrųjų sąlygų ir jos priedų redakcija įsigalioja nuo 2026-12-15
PUSPRIEKABIŲ NUOMOS SUTARTIS

BENDROSIOS SĄLYGOS

1 straipsnis. Sąvokos

1.1. Draudikas – draudimo bendrovė, su kuria Nuomotojas Sutarties pagrindu sudaro Turto
draudimo sutartį bei transporto priemonių savininkų ir valdytojų civilinės atsakomybės
privalomojo draudimo ar kitokią draudimo sutartį.
1.2. Draudimo sąlygos – Turto draudimo sutartis, ar bet kuri kita sutartis (įskaitant
transporto priemonių savininkų ir valdytojų civilinės atsakomybės privalomojo draudimo
sutartį), kurią sudaryti yra privaloma pagal LR teisės aktus ar pagal Šalių susitarimą, ir
pagal kurią Nuomotojas, veikdamas kaip draudėjas, įsipareigoja nustatytu laiku mokėti
draudimo įmokas (premijas), o Draudikas įsipareigoja atsitikus draudiminiam įvykiui mokėti
draudimo išmoką Turto savininkui kaip naudos gavėjui, jei kitaip nenumatyta teisės
aktuose. Esminės Draudimo sąlygos nurodomos Sutarties priede.
1.3. Nuomininkas – Sutarties Šalis - juridinis asmuo, verslininkas ar profesine veikla
užsiimantis asmuo, kurio rekvizitai pateikti Specialiosiose sąlygose.
1.4. Nuomotojas – Sutarties Šalis, kurios rekvizitai pateikti Specialiosiose sąlygose.
1.5. Sutartis – ši Puspriekabės nuomos sutartis, kurią sudaro Specialiosios sąlygos,
Bendrosios sąlygos, priedai, taip pat susitarimai dėl Sutarties pakeitimo ir kiti dokumentai.
1.6. Specialiosios sąlygos – neatskiriama Sutarties dalis, kurioje nurodomos individualiai
aptartos ir su Nuomininku suderintos sąlygos. Esant neatitikimui tarp Specialiųjų sąlygų ir
kitų Sutarties dalių, išskyrus Turto priėmimo ir perdavimo aktą, kitus dokumentus, kaip
nurodyta šios sąvokos apibrėžime toliau, Sutarties Šalys vadovaujasi Specialiosiomis
sąlygomis. Tuo atveju, jei Turtas yra naujas ir registruotinas viešuosiuose registruose,
Turto pirmos registracijos ar pagaminimo metai, nurodyti Specialiosiose sąlygose, gali būti
tikslinami Turto perdavimo akte ar kituose dokumentuose, sudaromuose po Turto
įregistravimo atitinkamame registre, ir tokiu atveju Turto perdavimo akte ar kituose
dokumentuose, sudaromuose po Turto įregistravimo atitinkamame registre, nurodyti Turto
pirmos registracijos ar pagaminimo metai turės pirmenybę Specialiosiose sąlygose
nurodytų Turto pirmos registracijos ar pagaminimo metų atžvilgiu.
Bendrosios sąlygos galioja bet kurioms Šalių sudaromoms Specialiosioms sąlygoms,
kuriomis išnuomojama puspriekabė ar puspriekabės.
1.7. Trečiasis asmuo – bet kuris fizinis ar juridinis asmuo (taip pat valstybė ar
savivaldybės), kuris nėra Sutarties šalis.
1.8. Turtas – ilgalaikis daiktas (-ai), kuris priklauso Nuomotojui nuosavybės teise arba jis jį
valdo pagal išperkamosios nuomos sutartį ir kurį (-iuos) Sutartyje nurodytomis sąlygomis
Nuomotojas perduoda Nuomininkui valdyti ir naudotis.
1.9. Pirmasis nuomos mokėjimas – Specialiosiose sąlygose nurodytas mokėjimas, kurį
Nuomininkas privalo sumokėti Nuomotojui.
1.10. Mokėjimo diena – Nuomotojo Nuomininkui pateiktoje sąskaitoje faktūroje nurodyta
konkreti mėnesio diena, kurią Nuomininkas atlieka mokėjimus pagal Sutartį.
1.11. Nuomos mokestis – Specialiosiose sąlygose nurodytais dydžiais ir Sutartyje
nurodytais terminais Nuomotojui Nuomininko už nuomojamą Turtą mokamas mokestis, kurį
sudaro Pirmasis nuomos mokėjimas ir kas mėnesį mokamas nuomos mokestis,
apskaičiuojamas pagal kalendorinių naudojimosi Turtu dienų skaičių.
1.12. Licencijuotas servisas – juridinis asmuo, kuris Nuomotojo yra įgaliotas atlikti Turto
einamąjį remontą, o jo darbuotojai yra apmokyti tinkamai elgtis ir dirbti su Turtu. Turto
gamintojo licencijuotų servisų sąrašas pateikiamas Turto gamintojo internetinėje svetainėje
adresu: www.cargobull.com.
1.13. Žodžiai “tinkamas”, “būtinas”, “nedelsiant” arba į juos panašios sąvokos, vartojamos
apibrėžti asmenims, terminams, sąlygoms ir kt., turi būti aiškinamos kiekvienu konkrečiu
atveju, atsižvelgiant į Sutarties sąlygas ir konkrečias aplinkybes.
1.14. Sutartyje kur reikalauja kontekstas žodžiai pateikti vienaskaita, gali turėti daugiskaitos
prasmę ir atvirkščiai.
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2 straipsnis. Sutarties objektas

2.1. Nuomotojas išnuomoja Nuomininkui puspriekabę/es (toliau vadinama – “Turtas”), o
Nuomininkas naudojasi Turtu pagal šią Sutartį bei moka Sutartyje numatyto dydžio nuomos
mokestį.
2.2. Šios Sutarties sąlygomis nuomojamo Turto techniniai ir registracijos duomenys yra
pateikiami Sutarties Specialiosiose sąlygose (toliau vadinama – Specialiosios sąlygos).
2.3. Nuomos terminas yra nustatomas Šalių susitarimu ir nurodomas Specialiosiose
sąlygose.
2.4. Nuomos terminui taikomas automatinis atnaujinimas: nuomos terminas nurodomas
Specialiosiose sąlygose nurodytą ir bus automatiškai pratęsiamas tokiam pačiam, bet ne
trumpesniam nei 3 mėnesiai, laikotarpiui iki Sutartis bus nutraukta Nuomininko prašymu
arba Nuomotojo vienašališkai, vadovaujantis Sutarties 9 straipsniu. Vykdant automatinį
nuomos termino atnaujinimą, terminas pratęsiamas sekančią dieną einančią po paskutinės
nuomos termino pabaigos dienos, o Nuomos mokesčiai, frančizė pagal Draudimo sąlygas
ir kiti pagal Sutartį taikomi mokesčiai Nuomotojo pasirinkimu gali būti perskaičiuojami pagal
tuo metu taikomą kainodarą, Bendrosios sąlygos atitinkamai atnaujinamos pagal tuo metu
taikomą (galiojančią) Bendrųjų sąlygų redakciją.

3 straipsnis. Šalių teisės ir pareigos

3.1. Nuomotojas įsipareigoja:
3.1.1. pirmą Nuomos termino dieną, o jei Nuomotojas pareikalavo mokėjimo pagal 5.3
punktą – per 1 (vieną) darbo dieną nuo šio mokėjimo įskaitymo į Nuomotojo sąskaitą banke
dienos, perduoti Nuomininkui Turtą, pasirašant tarp Šalių Turto priėmimo – perdavimo
aktą, kuris yra neatsiejama šios Sutarties dalis; Turto priėmimo – perdavimo aktas
pasirašomas Šalims apsikeičiant akto skaitmeninėmis kopijomis el. paštu (.pdf ar kita
atitinkama forma). Tokiu atveju Turto priėmimo – perdavimo aktas laikomas sudarytu ir
įsigalioja nuo to momento, kai jį pasirašo abiejų Šalių įgalioti atstovai, ir pirmoji Turto
priėmimo – perdavimo aktą pasirašiusi Šalis el. paštu gauna antrosios Šalies pasirašytą
Turto priėmimo – perdavimo aktą (skaitmeninę kopiją). Tuo atveju, kai pirmoji Turto
priėmimo – perdavimo aktą pasirašiusi Šalis antrajai Šaliai išsiunčia pasirašytą Turto
priėmimo – perdavimo aktą (skaitmeninę kopiją) ir antroji šalis per 3 dienas nepateikia
(neišsiunčia pirmajai Šaliai) pasirašyto Turto priėmimo – perdavimo akto bei nepateikia
pastabų dėl Turto priėmimo – perdavimo akto turiniu, Turto priėmimo – perdavimo aktas
laikomas patvirtintu abiejų Šalių praėjus 3 dienoms po pirmosios Šalies pasirašyto Turto
priėmimo – perdavimo akto išsiuntimo antrajai Šaliai dienos. Toks akto pasirašymas ir
apsikeitimas jo skaitmenine kopija el. paštu turi tokią pat juridinę galią kaip ir originalus
Šalių įgaliotų atstovų parašais pasirašytas ir Šalių antspaudais patvirtinta (jeigu taikoma)
Turto priėmimo – perdavimo aktas.
Turto perdavimo ir grąžinimo vieta yra Nuomotojo buveinės vieta - Liepkalnio g. 200F,
Vilnius;
3.1.2. perduoti Nuomininkui Turtą tokios būklės, kad jis būtų tinkamas ir saugus naudoti;
3.1.3. nedelsiant pašalinti perdavimo metu pastebėtus trūkumus, kurie trukdo eksploatuoti
Turtą; trūkumai šalinami Nuomotojo nurodytuose licencijuotose servisuose, į kuriuos Turtą
pristato Nuomininkas. Už prastovas trūkumų šalinimo metu Nuomotojas Nuomininkui
neatlygina. Jei trūkumų šalinimas trunka ilgiau kaip tris dienas, Nuomininkui pageidaujant,
suteikiama galimybė naudoti kitą lygiavertį Turtą;
3.1.4. Nuomininkui prašant, išduoti Nuomininkui pažymėjimą, patvirtinantį Nuomininko
teisę naudotis Turtu;
3.1.5. perduoti Nuomininkui pirminę informaciją, būtiną Turto gamintojo suteikiamai prieigai
prie Turto telematikos įrangos duomenų, susikurti ir telematikos įrangos duomenų
naudojimo sutarčiai sudaryti.
3.2. Nuomininkas įsipareigoja:
3.2.1. neįkeisti ar kitais būdais nesuvaržyti Turto naudojimosi, juo nelaiduoti, neperduoti
tretiesiems asmenims, nesubnuomoti, be rašytinio Nuomotojo sutikimo, neatlikti veiksmų,
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dėl kurių valstybinės ar kitos institucijos įgytų teisę sulaikyti Turtą ar suvaržyti naudojimąsi
Turtu, bei imtis visų įmanomų priemonių tam, kad išvengtų Nuomotojo teisių į Turtą
apribojimų iš trečiųjų asmenų;
3.2.2. be išankstinio Nuomotojo raštiško leidimo neatlikti Turto kapitalinio remonto,
pagerinimo, rekonstravimo darbų; Jei Nuomotojas raštu sutinka, dėl Turto remonto,
pagerinimo, rekonstravimo, Šalys privalo sudaryti atskirą rašytinį susitarimą, kuriuo
susitaria dėl Turto atstatymo į pradinę jo būklę ir bet kokių su tuo susijusių Nuomotojo
išlaidų atlyginimo;
3.2.3. laikyti Turtą tvarkingu, Turtą naudoti tausojančiai, tik pagal Turto techninėje
dokumentacijoje nurodytą paskirtį, šią Sutartį; tiksliai vykdyti Turto gamintojo nustatytų
Turto techninės priežiūros ir eksploatavimo taisyklių reikalavimus; nepakrauti Turto
medžiagomis, galinčiomis jį sugadinti;
3.2.4. Turto techninėje dokumentacijoje nurodytu terminu pateikti Turtą atlikti reikiamus
priežiūros ir remonto darbus Nuomotojo ar Turto gamintojo nurodytame Licencijuotame
servise;
3.2.5. vykdyti visas Draudimo sąlygas bei užkirsti kelią sąlygų, kurios gali būti pagrindas
Draudikui atsisakyti išmokėti draudimo išmoką ar sumažinti jos dydį, atsiradimui; Draudimo
sąlygos pateikiamos Sutarties priede, jose nustatyti draudėjo įsipareigojimai Nuomininkui
privalomi tiek, kiek tai susiję su Turto valdymu bei naudojimusi Turtu.
3.2.6. įvykus draudiminiam įvykiui, taip pat bet kokiam kitam įvykiui ar eismo įvykiui,
susijusiam su turto praradimu, sugadinimu ar sunaikinimu, per 24 (dvidešimt keturias)
valandas, raštu (įskaitant pranešimą faksimilinio ryšio aparatu) informuoti Nuomotoją apie
Turto vagystės, sugadinimo ar sunaikinimo aplinkybes ir veiksmus, kurių buvo imtasi,
siekiant apsaugoti likusį Turtą, jį atgauti ar atstatyti jo pirminę būklę;
3.2.7. tais atvejais, kai buvo išmokėta dalis draudimo išmokos ir siekiant atstatyti draudimo
sumą tiems draudiminiams įvykiams, pagal kuriuos buvo išmokėta draudimo išmoka,
Nuomotojas sudaro su Draudiku papildomą Turto draudimo sutartį, Nuomininkas privalo
atlyginti Nuomotojui papildomai sumokėtą draudimo įmoką, išskyrus atvejus, kai Šalys
susitaria kitaip;
3.2.8. įvykus draudiminiam įvykiui, Nuomininkas įsipareigoja sumokėti Nuomotojui
Draudimo sąlygose numatytą frančizę, kuri taip pat gal būti nurodyta Specialiosiose
sąlygose, išskyrus atvejus, kai Šalys susitaria kitaip;
3.2.9. laikytis visų Draudiko reikalavimų, susijusių su Turto apsauga, saugumu ir Turto
praradimo, sugadinimo ar sunaikinimo rizikos sumažinimu;
3.2.10. vengti bet kokios veiklos, kuri neleidžiama pagal Draudimo sąlygas ir gali leisti
Draudikui nutraukti Turto draudimo sutartį, padidinti draudimo įmokas ar vienašališkai
pakeisti Turto draudimo sąlygas ir įsipareigoja atlyginti visus dėl tokio savo įsipareigojimo
nevykdymo Nuomotojo patirtus nuostolius;
3.2.11. įvykus draudiminiam įvykiui, atstovauti Nuomotojo interesus derybose dėl išmokų
pagal Turto draudimo sutartį, Turto remonto ar pakeitimo; laikytis Draudimo sąlygų
reikalavimų, susijusių su nuostolių sumažinimu bei pranešimu apie draudiminį įvykį
Draudikui. Nuomininkas įsipareigoja, įvykus įvykiui/ eismo įvykiui, pateikti Turtą velkančio
vilkiko civilinės atsakomybės privalomojo draudimo duomenis atitinkamoms institucijoms
ir/ar nukentėjusiam asmeniui bei registruoti įvykius/ eismo įvykius kaip Turtą velkančio
vilkiko padarytas žalas, išskyrus tuos atvejus, kai tiesioginio kontakto metu su pašaliniu
objektu buvo apgadintas tik Turtas (Nuomininko naudojama priekaba/puspriekabė);
Nuomininkui neįvykdžius nurodyto įsipareigojimo ar įvykdžius jį netinkamai, Nuomininkas
moka Nuomotojui administravimo mokestį, nurodytą Sutarties priede Nr. 1 Mokesčių ir
kompensacijų sąrašas, kuris, Šalių sutarimu, laikoma tinkamu minimalių Nuomotojo dėl
Nuomininko kaltės patirtų išlaidų kompensavimu;
3.2.12. Iš Draudiko išmokėtų su Turto praradimu, sunaikinimu arba sugadinimu susijusių
draudimo išmokų pirmiausia kompensuojamas Nuomininko įsiskolinimas Nuomotojui pagal
šią ir kitas su Nuomotoju sudarytas sutartis, o likusias pinigines lėšas, jei Turtas gali būti
suremontuotas/ atstatytas, Nuomotojas, savo nuožiūra, įsipareigoja pervesti į Nuomininko
sąskaitą Turto remonto/ atstatymo tikslais arba Turto remontą atlikusiam/ Turtą
atstačiusiam asmeniui. Šalys aiškiai susitaria, kad Nuomininkui pervestos draudimo
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išmokos turi būti naudojamos tik Turto remonto ir/ar atstatymo tikslais, o tuo atveju, jei
Turtas yra sunaikintas, Draudiko pripažintas nepataisomai sugadintu, Draudiko išmokėta
draudimo išmokos suma (draudimo išmokos sumos dalis, likusi atėmus Nuomininko
įsiskolinimą Nuomotojui pagal šią ir kitas su Nuomotoju sudarytas sutartis) priklauso tik
Nuomotojui kaip naudos gavėjui pagal Turto draudimo sutartį ir Turto savininkui ir
Nuomininkui pervedama nebus, o Nuomininkas neturi teisės šios sumos reikalauti iš
Nuomotojo;
3.2.13. Jei Turtas sugadinamas taip, kad pripažįstama, jog jį remontuoti nėra prasmės,
Turtas prarandamas ar sunaikinamas, tačiau draudimo išmokos nepakanka Nuomotojo
nuostoliams (skirtumui tarp Draudiko išmokėtos sumos ir Nuomininko pradelstų mokėjimų
bei kitų įsiskolinimų pagal Sutartį (jei tokie būtų) bei nuomos mokesčių (būsimų), kurie turi
būti įvykdyti pagal Sutartį iki Nuomos laikotarpio pabaigos bei žalos, kurią patyrė
Nuomotojas dėl atitinkamo įvykio bendros sumos) apmokėti, tokius nuostolius
Nuomininkas įsipareigoja kompensuoti Nuomotojui per 3 (tris) darbo dienas nuo
Nuomotojo raštiško pranešimo gavimo dienos.
3.2.14. Jeigu Turtas prarandamas, sunaikinamas arba sugadinamas būdu, kuris pagal
Draudimo sąlygas nelaikomas draudiminiu įvykiu arba Draudikas padaro išskaitas,
(įskaitant frančizę), arba atsisako mokėti visą draudimo išmoką ar jos dalį dėl to, kad
Nuomininkas nesilaikė Draudimo sąlygų reikalavimų ar dėl kitų priežasčių, nepriklausančių
nuo Nuomotojo, Nuomotojui padarytą žalą dėl tokio Turto praradimo, sunaikinimo,
sužalojimo atlygina Nuomininkas per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo atitinkamo
Draudiko pranešimo, kartu sumokėdamas visus pradelstus mokėjimus bei įsiskolinimus
pagal Sutartį (jei tokie būtų) ir visus likusius nesumokėtus nuomos mokesčius (būsimus),
kurie turi būti įvykdyti pagal Sutartį iki Nuomos laikotarpio pabaigos.
3.2.15. Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka atlikti Turto, kaip transporto
priemonės/ių techninę apžiūrą ir sumokėti visus priklausančius mokėti transporto priemonių
mokesčius;
3.2.16. įvykus eismo įvykiui, dėl kurio kaltas Nuomininkas ar trečiasis asmuo, nedelsiant
apie jį informuoti eismo įvykio vietos valstybės policijos pareigūnus; vykdyti visus būtinus
veiksmus, kad Nuomotojas galėtų dėl eismo įvykio pareikšti reikalavimus ar, kad
Nuomininkas galėtų atremti bet kokius trečiųjų asmenų reikalavimus; bet kokie reikalavimai
atlyginti žalą Nuomininko gali būti pareiškiami tretiesiems asmenims tik raštu iš anksto
suderinus su Nuomotoju;
3.2.17. atlyginti Nuomotojui dėl Nuomininko kaltės bet kokią Turtui padarytą žalą, kurios
nepadengia Turto draudimo sutartis;
3.2.18. nenaudoti Turto bet kurios valstybės, kurioje Turtas naudojamas, teisės aktais
uždraustai veiklai vykdyti; savo sąskaita užtikrinti teisės aktuose numatytų dokumentų
rengimą ir formalumų, reikalingų spręsti ginčus tarp bet kurios valstybės institucijų dėl
Turtui taikomų suvaržymų, Nuomininkui pažeidus tos valstybės teisės aktų reikalavimus,
vykdymą;
3.2.19. nenaudoti Turto strateginių prekių, dvejopo naudojimo prekių, karinės įrangos (kaip
ji apibrėžta LR Strateginių prekių kontrolės įstatyme ir Reglamente (ES) Nr. 2021/821,
vežimui, išskyrus atvejus, kai Nuomininkas pateikęs visus Nuomotojo reikalaujamus
dokumentus įrodančius jo turimą teisę (licenciją, leidimą, kitus vadovaujantis Lietuvos
Respublikos teisės aktais išduotus būtinus dokumentus) gauna Nuomotojo rašytinį
sutikimą naudoti Turtą šioje nuostatoje aptartų strateginių prekių ir/ar dvejopo naudojimo
prekių ir/ar karinės įrangos vežimui; Nuomotojo sutikimas naudoti Turtą išduodamas, kai
Šalys raštu susitaria dėl papildomo nuomos mokesčio mokėjimo;
3.2.20. naudoti Turtą atsižvelgiant į atitinkamas kelių eismo, registracijos, Turto
eksploatacijai, krovinių vežimui, taikomas taisykles, galiojančias tose valstybėse, kuriose
Turtas yra eksploatuojamas;
3.2.21. tinkamai naudoti Turtą, tinkamai vykdyti Turto techninę priežiūrą, įskaitant tikrinimą
atskirų Turto dalių dėl jų tinkamos fiksacijos, Turto kontrolę, kai iš Turto iškraunamas ar į jį
pakraunamas krovinys; dokumentuose fiksuoti Turto valstybinį numerį, valdytojo bei
vairuotojo vardą, pavardę, adresą, eksploatacijos pradžios momentą ir trukmę kiekvienu
Turto eksploatavimo atveju.
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3.2.22. eksploatuojant Turtą laikytis teisės aktais nustatytų aplinkosauginių reikalavimų bei
nedelsiant informuoti Nuomotoją apie Turto aplinkai padarytą žalą;
3.2.23. laiku mokėti Sutartyje nustatyto dydžio nuomos mokestį, kitus mokesčius aptartus
specialiosiose sąlygose, mokesčius, kurie atsirado Specialiosiose sąlygose nustatytomis
aplinkybėmis;
3.2.24. priimti Turtą pasirašant priėmimo-perdavimo aktą; tais atvejais, kai Nuomotojas
pateikia Nuomininkui Turto priėmimo-perdavimo aktą elektroniniu paštu ar per elektroninio
pasirašymo sistemas ir Nuomininkas per vieną darbo dieną jo nepasirašo ir/ ar nepateikia
pastabų, Turtas laikomas perduotu tinkamai pagal akte nurodytą esminę informaciją apie
Turto būklę sekančią darbo dieną einančią po dienos, kurią Turto priėmimo-perdavimo akto
teikimo Nuomininkui;
3.2.25. savo lėšomis užtikrinti Turto apsaugą;
3.2.26. savo lėšomis apmokėti visas Turto eksploatacines išlaidas, išskyrus išlaidas
nurodytas Specialiosiose sąlygose;
3.2.27. laiku ir tinkamai vykdyti kitus šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus;
3.2.28. savo sąskaita užtikrinti teisės aktuose numatytų veiklų ir formalumų, reikalingų
Turtui įvežti į Lietuvos Respubliką, vykdymą, tvarkymą muitinės įstaigose bei sumokėti
visus mokesčius ir rinkliavas, susijusias su Turto įvežimu į Lietuvos Respublikos teritoriją,
jei pagal Specialiąsias sąlygas nurodoma kita nei šioje Sutartyje Turto perdavimo
Nuomininkui vieta;
3.2.29. pasibaigus Sutarties terminui arba nutraukus Sutartį prieš terminą, pagal Turto
grąžinimo aktą grąžinti Nuomotojui tvarkingą Turtą, atsižvelgiant į Turto natūralų
nusidėvėjimą, kuris atsiranda naudojantis Turtu pagal paskirtį ir Sutartį, su visais padarytais
pagerinimais, kurių negalima atskirti be žalos Turtui padarymo. Jei grąžinamo Turto būklė
neatitinka šiame punkte nurodytų reikalavimų, Nuomininkas privalo savo sąskaitą pašalinti
Turto trūkumus Turto gamintojo licencijuotame servise arba kompensuoti Nuomotojo
patirtas išlaidas Turto trūkumų šalinimui. Grąžintam Turtui taikomas vienkartinis vidaus,
išorės plovimo, dezinfekcijos, paliktų daiktų šalinimo ir utilizavimo, lipdukų ir klijų šalinimo
mokesčiai, kuriuos įsipareigoja sumokėti Nuomininkas. Tikslus aptartų mokesčių dydis
nurodytas Sutarties priede Nr. 1 Mokesčių ir kompensacijų sąrašas. Nuomininkas sutinka,
kad atsižvelgiant į konkrečią Turto būklę bei jo išvalymui būtinas užsakyti paslaugas gali
atsirasti papildomos su Turto plovimo ir išvalymu susijusios išlaidos, kurias Nuomininkas
įsipareigoja kompensuoti Nuomotojui;
3.2.30. nepašalinti bei nepaslėpti Nuomotojo ant Turto užklijuoto Nuomotojo pavadinimo,
prekės ženklo, Turto gamintojo prekės ženklo;
3.2.31. Turtą naudoti tik Europos geografinėje teritorijoje, išskyrus atvejus, kai
Nuomininkas gauna Nuomotojo rašytinį sutikimą naudoti Turtą kitoje teritorijoje; Nuomotojo
sutikimas naudoti Turtą kitoje teritorijoje išduodamas, kai Šalys raštu susitaria dėl
papildomo nuomos mokesčio mokėjimo;
3.2.32. Nuomotojui reikalaujant, sudaryti tiesioginio debeto sutartį, pagal kurią nuomos
mokestis būtų tiesiogiai nuskaitomas nuo Nuomininko sąskaitos banke;
3.2.33. pagal Nuomotojo pateiktą pirminę informaciją savarankiškai susikurti ir naudotis
prieiga prie Turto gamintojo suteikiamų telematikos duomenų, įskaitant savarankišką
sutarties dėl telematikos įrangos duomenų naudojimo sudarymo su Turto gamintoju,
savarankišką duomenų tvarkymą, atsisiuntimą ir saugojimą ir kitokį disponavimą
prieinamais duomenimis. Nuomininkui nesusikūrus savarankiškos Turto gamintojo
telematikos įrangos duomenų naudojimo paskyros ir nesudarius duomenų naudojimo
sutarties su Turto gamintoju, Nuomininkas savarankiškai prisiima riziką dėl Turto
telematikos įrangos duomenų prieinamumo, išsaugojimo ir ištrynimo, pasibaigus Turto
gamintojo nustatytam laiko tarpui.
3.3. Nuomotojas turi teisę:
3.3.1. tiesiogiai ar per įgaliotus asmenis tikrinti Turto būklę bei jo eksploatavimo sąlygas;
3.3.2. ant Turto užklijuoti Nuomotojo pavadinimą, prekės ženklą, Turto gamintojo prekės
ženklą.
3.4. Nuomininkas turi teisę:
3.4.1. naudoti Turtą pagal jo paskirtį. Naudojant Turtą gauta produkcija ar pajamos yra
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Nuomininko nuosavybė.
3.5. Nuomininkas patvirtina, kad Nuomininkui, jo naudos gavėjui (t.y. fiziniam asmeniui,
kuris tiesiogiai ir/ar netiesiogiai, veikdamas atskirai ar kartu su kitais asmenimis, yra
galutinis Nuomininko savininkas ir/ar kontroliuoja Nuomininką ar jo valdymą, ir/ar daro jam
reikšmingą įtaką) ar bet kuriam su Nuomininku ir/ar jo naudos gavėju susijusiam asmeniui
(įskaitant jų atstovus), netaikomos ir, kiek jam yra žinoma, nebus taikomos sankcijos.
Sankcijos – bet kokios prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos
ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo
Taryba, Europos Sąjunga, Lietuvos Respublika, Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės
Airijos Karalystė, Jungtinių Amerikos Valstijų vyriausybė (įskaitant JAV Iždo departamento
Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC)) ir/ar šių subjektų institucijos.

4 straipsnis. Turto perdavimas ir grąžinimas

4.1. Turtas priimamas iš Nuomotojo ir grąžinamas Nuomotojui Nuomotojo buveinės vietoje
- Liepkalnio g. 200F, Vilnius, Lietuvos Respublika; Nuomininko raštu įgaliotas atstovas
privalo nedelsiant priimti Turtą, kai tik jis yra parengtas naudoti pagal Sutartį.
4.2. Perdavimo metu Nuomininkas privalo patikrinti ar Turtas neturi trūkumų, ar netrūksta
papildomos įrangos ir dokumentų. Visos pretenzijos dėl trūkumų privalo būti pareikštos
priėmimo perdavimo akto pasirašymo metu ir jame pažymimos. Nuomininkui nenurodžius
Turto trūkumų priėmimo perdavimo akte, visa atsakomybė susijusi su trūkumų pašalinimu
tenka Nuomininkui.
4.3. Jei raštu nesusitariama kitaip, Turtas Nuomotojui pasibaigus nuomos terminui privalo
būti grąžintas darbo dieną (nuo pirmadienio iki penktadienio, išskyrus valstybines šventes
ar oficialias nedarbo dienas) nuo 9.00 val. iki 17.00 val. Jei Turtas grąžinamas vėliau
nurodyto laiko, nuomos pabaiga laikoma darbo diena, kai Nuomotojo atstovas gali pradėti
valdyti Turtą.
4.4. Grąžindamas Turtą Nuomotojui, Nuomininkas privalo savo sąskaita pašalinti bet
kokius užrašus, kuriuos uždėjo ant Turto pats ar juos jo prašymo uždėjo Nuomotojas ar bet
koks trečiasis asmuo, kad Turtas atitiktų jo perdavimo Nuomininkui metu buvusią būklę.
4.5. Nuomininkas įsipareigoja Turto grąžinimo aktu, kurį pasirašo Nuomininko atstovas,
grąžinti tvarkingą, tokios pačios komplektacijos, koks jam buvo perduotas, Turtą
Nuomotojui. Nuomininkas Turtą privalo grąžinti be trūkumų, techniškai nepriekaištingos
būklės, išskyrus natūralų nusidėvėjimą. Tais atvejais, kai Nuomotojas pateikia Nuomininkui
Turto grąžinimo aktą elektroniniu paštu ar per elektroninio pasirašymo sistemas ir
Nuomininkas per vieną darbo dieną jo nepasirašo ir/ ar nepateikia pastabų, Turtas
laikomas perduotu tinkamai pagal akte nurodytą esminę informaciją apie Turto būklę
sekančią darbo dieną einančią po dienos, kurią Turto priėmimo-perdavimo akto teikimo
Nuomininkui; bet kokie matomi trūkumai ar neatitikimai fiksuojami Turto grąžinimo akte.
Turto grąžinimo aktas pasirašomas Šalims apsikeičiant akto skaitmeninėmis kopijomis el.
paštu (.pdf ar kita atitinkama forma). Tokiu atveju Turto grąžinimo aktas laikomas sudarytu
ir įsigalioja nuo to momento, kai jį pasirašo abiejų Šalių įgalioti atstovai, ir pirmoji aktą
pasirašiusi Šalis el. paštu gauna antrosios Šalies pasirašytą Turto grąžinimo aktą
(skaitmeninę kopiją). Tuo atveju, kai pirmoji Turto grąžinimo aktą pasirašiusi Šalis antrajai
Šaliai išsiunčia pasirašytą Turto grąžinimo aktą (skaitmeninę kopiją) ir antroji šalis per 3
dienas nepateikia (neišsiunčia pirmajai Šaliai) pasirašyto Turto grąžinimo akto bei
nepateikia pastabų dėl Turto grąžinimo akto turiniu, Turto grąžinimo aktas laikomas
patvirtintu abiejų Šalių praėjus 3 dienoms po pirmosios Šalies pasirašyto Turto grąžinimo
akto išsiuntimo antrajai Šaliai dienos. Toks Turto grąžinimo akto pasirašymas ir
apsikeitimas jo skaitmenine kopija el. paštu turi tokią pat juridinę galią kaip ir originalus
Šalių įgaliotų atstovų parašais pasirašytas ir Šalių antspaudais patvirtinta (jeigu taikoma)
Turto grąžinimo aktas.
4.6. Jei po Turto grąžinimo akto pasirašymo paaiškėja, kad Nuomininkas Nuomotojui Turtą
grąžino su paslėptais trūkumais, kurių vizualinės apžiūros metu negalima pastebėti,
Nuomotojas pagal galimybes informuoja apie tai Nuomininką. Siekdamas gauti įrodymų
apie esančius paslėptus trūkumus, Nuomotojas turi teisę užsakyti techninę ekspertizę. Jei
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paaiškėja, kad po Turto grąžinimo Nuomotojui yra nustatomi paslėpti Turto trūkumai,
Nuomotojas turi teisę pasirinkti ar Turto remonto išlaidas paskaičiuoti pagal ekspertizės
išvadą, ar pagal tikrąsias Turto remonto išlaidas. Paaiškėjus paslėptiems Turto trūkumams,
Nuomininkas įsipareigoja kompensuoti Nuomotojui patirtas Turto remonto išlaidas ir
sumokėti administravimo mokestį, nurodytą Sutarties priede Nr. 1 Mokesčių ir
kompensacijų sąrašas. Turto remontas atliekamas naujomis dalimis, neskaičiuojant
nusidėvėjimo.
4.7. Jei Turtas grąžinamas Nuomotojui tokios būklės, kuri neatitinka Turto perdavimo
Nuomininkui metu buvusios Turto būklės, išskyrus natūralų nusidėvėjimą, Nuomininkui
nuomos mokestis skaičiuojamas iki tos dienos, kai bus atkurta Turto perdavimo
Nuomininkui metu buvusi Turto būklė, bet ne ilgiau kaip 30 (trisdešimt) dienų. Nuomotojas
pasilieka sau teisę pareikšti Nuomininkui kitus su tuo susijusius reikalavimus.
4.8. Nuomininkas, praradęs Turto dokumentus, privalo kompensuoti Nuomotojui su Turto
dokumentų dublikatų išdavimu/ naujų dokumentų gavimu/ atkūrimu susijusias išlaidas.
Šalys susitaria, kad pagal šią Sutartį minimalios su Turto dokumentų dublikatų išdavimu/
naujų dokumentų gavimu/ atkūrimu susijusios išlaidos yra nurodytos Sutarties priede Nr. 1
Mokesčių ir kompensacijų sąrašas. Nuomininkas sutinka, kad atsižvelgiant į konkrečią su
Turto dokumentų praradimu susijusią situaciją ir/ ar pasikeitus dokumentų išdavimo tvarkai
bei išduodančių institucijų rinkliavų dydžiams, gali atsirasti papildomos su Turto dokumentų
dublikatų išdavimu/ naujų dokumentų gavimu/ atkūrimu susijusios išlaidos, kurias
Nuomininkas įsipareigoja kompensuoti Nuomotojui.
4.9. Nuomininko Turto grąžinimo metu Turte palikti daiktai, įrenginiai, kuras ir pan.,
Nuomotojo nesaugomi ir utilizuojami 3.2.29 punkte nustatyta tvarka Nuomininko lėšomis.

5 straipsnis. Nuomos mokestis ir atsiskaitymo tvarka

5.1. Turto nuomos mokestis skaičiuojamas už kiekvieną naudojimosi Turtu kalendorinę
dieną ir yra nustatomas Šalių susitarimu bei nurodomas Specialiose sąlygose arba
Nuomotojo siunčiamuose pranešimuose apie automatinius Sutarties atnaujinimus,
vadovaujantis Sutarties 2.4 punktu.
5.2. Nuomininkas moka Nuomotojui pagal dienų, kurias Nuomininkas naudojosi Turtu
skaičių.
5.3. Nuomininkas sumoka Nuomotojui nustatytą Pirmąjį nuomos mokėjimą ir Nuomos
mokestį už pirmąjį einamąjį mėnesį ne vėliau kaip iki sąskaitoje nurodytos Mokėjimo
dienos. Nuomos mokestį už kiekvieną paskesnį einamąjį mėnesį Nuomininkas moka
Nuomotojui ne vėliau kaip iki sąskaitoje nurodytos Mokėjimo dienos. Nuomotojas turi teisę
reikalauti, kad Pirmasis nuomos mokėjimas ir Nuomos mokestis už pirmąjį einamąjį mėnesį
būtų sumokėti iki Turto perdavimo.
5.4. Nuomininko prastovos dėl eismo įvykio, kurio metu Turtas buvo sugadintas, dėl Turto
konfiskavimo, kuris įvykdytas valdžios atstovų bei dėl Turto vagystės, nesuteikia teisės
nemokėti nuomos mokesčio. Nuomotojas pasilieka sau teisę pareikšti Nuomininkui kitus su
tuo susijusius reikalavimus.
5.5. Kiti mokėjimai, kurie aptarti Specialiosiose sąlygose ar kurie atsiranda Sutartyje
nustatytomis aplinkybėmis bei kurių mokėjimo terminai atskirai neaptarti Sutartyje ar jos
prieduose, mokami per 5 (penkias) dienas nuo sąskaitos pateikimo Nuomininkui dienos.
5.6. Šalių susitarimu visos sąskaitos faktūros pagal Sutartį teikiamos tik elektroniniu būdu
Nuomininko Specialiosiose sąlygose nurodytu elektroniniu paštu. Nuomininkas, gavęs
sąskaitas, privalo per 3 (tris) darbo dienas patikrinti, ar sąskaitose nurodyti duomenys yra
teisingi, bei raštu informuoti Nuomotoją apie pastebėtus neatitikimus. Bet kokio pobūdžio
pretenzijas, susijusias su sąskaitose nurodyta informacija, Nuomininkas privalo pateikti per
5 (penkias) darbo dienas, skaičiuojant nuo sąskaitos gavimo dienos. Nuomininkui
nepateikus pretenzijų per aukščiau nurodytą terminą, laikoma, kad Nuomininkas su
pateikta sąskaita sutinka.
5.7. Turto eksploatacines išlaidas, išskyrus išlaidas nurodytas Specialiosiose sąlygose
savo sąskaita apmoka Nuomininkas tiesiogiai šių paslaugų tiekėjams. Tam Nuomininkas,
savo vardu, sudaro sutartis dėl paslaugų tiekimo su paslaugų tiekėjais.
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6 straipsnis. Atsakomybė

6.1. Nuomininkas kaip Turto valdytojas įsipareigoja vykdyti visus Draudimo sąlygose
draudėjui nustatytus įsipareigojimus taip, kad veikdamas kaip Turto valdytojas, visais
atvejais tinkamai užtikrintų Turto apsaugą ir apsaugotų Nuomotojo interesus.
6.2. Jeigu Turtas prarandamas, sunaikinamas arba sugadinamas būdu, kuris pagal
Draudimo sąlygas nelaikomas draudiminiu įvykiu arba Draudikas nepilnai išmoka draudimo
išmoką arba atsisako mokėti draudimo išmoką dėl to, kad Nuomininkas nesilaikė Draudimo
sąlygų reikalavimų ar atsisako mokėti draudiminę išmoką dėl kokių nors kitų priežasčių,
Nuomininkas privalo sumokėti Nuomotojui administravimo mokestį, nurodytą Sutarties
priede Nr. 1 Mokesčių ir kompensacijų sąrašas, ir atlyginti Nuomotojui padarytus nuostolius
dėl tokio Turto praradimo, sunaikinimo, sužalojimo per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų
nuo tokio įvykio atsiradimo dienos. Jei Nuomininkas neįvykdė šių įsipareigojimų arba juos
įvykdė netinkamai, papildomai jis privalo Nuomotojui sumokėti 10 (dešimt) procentų nuo
Turto vertės dydžio baudą ir įvykdyti ankščiau nurodytus įsipareigojimus. Šio punkto
nuostatos taikomos ir Turto konfiskavimo atvejais, kai Turtas konfiskuojamas bet kurioje
valstybėje, Nuomininkui pažeidus tos valstybės teisės aktų reikalavimus.
6.3. Nuomininko nesutikimas su Draudiko sprendimu nepripažinti Turto dingimo,
sunaikinimo ar sugadinimo draudiminiu įvykiu ir po to sekantys teisiniai ginčai neatleidžia
Nuomininko nuo šios Sutarties sąlygų vykdymo.
6.4. Laiku neatlikęs mokėjimų pagal Sutartį, Nuomininkas moka Nuomotojui 0,04 (keturios
šimtosios) procento dydžio palūkanas nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną pradelstą
dieną.
6.5. Palūkanų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir
pažeidimų pašalinimo.
6.6. Nuomininkas atsako Nuomotojui už nuostolius, patirtus naudojant Turtą, įskaitant, bet
neapsiribojant nuostoliais, kurie atsiranda dėl jo netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį
vykdymo, įskaitant atvejus, kai jo atsakomybė kyla kaip Turto, kaip padidinto pavojaus
šaltinio naudojimo. Nuomininkas, pažeidęs bet kurį iš Sutarties 3.2 punkte nustatytų
draudimų, įsipareigojimų, įsipareigoja sumokėti Nuomotojui 4 (keturių) Nuomos mokesčių
dydžio baudą, kuri laikoma Nuomotojo minimalių nuostolių atlyginimui bei atlyginti visus
Nuomotojo patirtus nuostolius, kurių nepadengia nurodyta bauda.
6.7. Nuomininko į Nuomotojo sąskaitą atlikti mokėjimai pirma įskaitomi palūkanoms,
administravimo mokesčiams ir baudoms dengti, o po to nuomos mokesčiams apmokėti,
pirmiausia įskaitant ilgiausiai pradelstas apmokėti sąskaitas.
6.8. Jei Nuomininkas delsia Sutartyje nustatytais terminais priimti Turtą nuomai,
Nuomotojas turi teisę reikalauti atlyginti dėl tokio Nuomininko neveikimo patirtus nuostolius,
kurie apskaičiuojami pagal Nuomotojo už Turto nuomą negautas pajamas.
6.9. Nuomininkui nedarant Turto einamojo remonto, Nuomotojas turi teisę remontą atlikti
savo iniciatyva, bet Nuomininko sąskaita. Turto remontas atliekamas naujomis dalimis,
netaikant nusidėvėjimo. Jei dėl Nuomininko kaltės pablogėja Turto būklė, jis privalo atlyginti
dėl jo kaltės kilusius nuostolius.
6.10. Nuomotojas neatsako Nuomininkui ir/ar tretiesiems asmenims už mirtį, kūno
sužalojimą ar kitą sveikatos pakenkimą, nuosavybės sugadinimą, žalą aplinkai ar bet kurią
kitą žalą, atsiradusią dėl Nuomininko naudojimosi Turtu.
6.11. Nuomininkas yra atsakingas Nuomotojui už visus nuostolius patirtus dėl Lietuvos
Respublikos ar užsienio valstybių kelių eismo priežiūros ar kitų pareigūnų paskirtų baudų
už kelių eismo taisyklių, transporto priemonių eksploatavimo taisyklių ar kitų teisės aktų
pažeidimus, įskaitant pažeidimus dėl bet kokių kelių, miestų, taršos ar kitų panašaus
pobūdžio rinkliavų nesumokėjimo pažeidimus, įvykdytus laikotarpiu, kuriuo Turtas buvo
Nuomininko žinioje. Nuomotojas gavęs iš atitinkamos institucijos pranešimą apie paskirtą
baudą ne vėliau kaip per dokumente nustatytą terminą sumoka baudą, ją patvirtinančiame
dokumente nurodyta tvarka, ir pateikia Nuomininkui sąskaitą sumokėtos baudos
kompensavimui bei Sutarties priede Nr. 1 Mokesčių ir kompensacijų sąrašas nurodytam
administravimo mokesčiui. Sąskaitą Nuomininkas įsipareigoja apmokėti, ne vėliau kaip per
5 (penkias) darbo dienas nuo atitinkamos sąskaitos faktūros pateikimo dienos.



9

Nuomininkas neturi teisės sustabdyti baudos mokėjimo, jei baudos skyrimo pagrindas
Nuomininko yra ginčijamas. Nuomininkui lieka teisė prašyti atitinkamos institucijos grąžinti
sumokėtą baudą, jei Nuomininkas įrodo, kad bauda paskirta nesant tam teisinio pagrindo.
6.12. Visas pagal Sutartį tenkančias mokėti sumas, įskaitant administravimo ir kitus
mokesčius, kompensacijas ir netesybas Nuomininkas sumoka Nuomotojui 5 (penkias)
darbo dienas nuo sąskaitos faktūros pateikimo dienos, išskyrus atvejus, kai Sutartyje
numatytas kitas konkretus mokėjimo terminas.
6.13. Atleidimas nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos („force majeure“)
aplinkybėms, nustatomas pagal Lietuvos Respublikos norminiuose aktuose įtvirtintas
taisykles ir tvarką.

7 straipsnis. Informacija ir korespondencija

7.1. Pranešimai pagal Sutartį įforminami raštu ir laikomi įteiktais tinkamai, kai jie išsiųsti
registruotu laišku, elektroniniu paštu ar kitomis priemonėmis, leidžiančiomis fiksuoti
pranešimo išsiuntimą. Jei pranešimas siunčiamas elektroniniu paštu, laikoma, kad
adresatas jį gavo kitą darbo dieną po to. Kai jis buvo išsiųstas. Kai pranešimas siunčiamas
registruotu laišku, laikoma, kad jį adresatas gavo praėjus 3 (trims) darbo dienoms nuo
išsiuntimo dienos.
7.2. Jei viena iš Šalių keičia rekvizitus, kita Šalis turi būti informuota apie tai nedelsiant.
Šalis neatsako už žalą, kilusią kitai Šaliai, kuri nevykdė šioje nuostatoje nustatytos
pareigos.

8 straipsnis. Ginčų nagrinėjimas

8.1. Šalys sieks, kad visi ginčai, nesutarimai ir pretenzijos, kurie gali kilti tarp Šalių dėl šios
Sutarties taikymo ir aiškinimo, būtų sprendžiami derybų keliu, tarpusavio sutarimu ir
bendradarbiavimo pagrindu.
8.2. Visi ginčai kylantys iš Sutarties ar susiję su ja, yra galutinai išsprendžiami
kompetentinguose Lietuvos Respublikos teismuose pagal Nuomotojo registruotos
buveinės adresą. Šalys susitaria, kad Nuomotojas visais atvejais dėl savo reikalavimų
Nuomininkui turi teisę kreiptis į kompetentingą Lietuvos Respublikos teismą pagal
Nuomotojo registruotos buveinės adresą, tačiau tai neapriboja Nuomotojo teisės savo
nuožiūra reikalavimus Nuomininkui pareikšti ir kituose kompetentinguose teismuose pagal
atitinkamų tarptautinių sutarčių bei kitų valstybių teisės aktų reikalavimus.
8.3. Sutarčiai, jos aiškinimui ir taikymui, Šalių prievolėms ir visiems kitiems susijusiems
klausimams taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Ši nuostata niekaip neapriboja ir
nesusiaurina Nuomininko įsipareigojimų laikytis atitinkamų tarptautinių sutarčių bei kitų
valstybių teisės aktų reikalavimų, taikomų kai tarptautinių sutarčių ir / ar kitos valstybės
teisės aktų reikalavimai Nuomininkui yra taikomi kitais pagrindais.

9 straipsnis. Sutarties nutraukimas prieš terminą

9.1. Sutartis gali būti nutraukta prieš terminą:
9.1.1. Šalių rašytiniu susitarimu;
9.1.2. Nuomotojo iniciatyva raštu įspėjus Nuomininką prieš 5 (penkias) dienas, jei:
9.1.2.1. Nuomininkas naudojasi Turtu pažeisdamas šios Sutarties sąlygas bei Lietuvos
Respublikos teisės aktus;
9.1.2.2. Nuomininkas nevykdo šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų;
9.1.2.3. Nuomininkas vėluoja sumokėti nuomos mokestį ilgiau nei 14 (keturiolika)
kalendorinių dienų;
9.1.2.4. Nuomininkas tyčia ar dėl neatsargumo blogina Turto būklę.
9.1.3. Nuomininko iniciatyva:
9.1.3.1. Nuomininkui raštu įspėjus Nuomotoją prieš 30 (trisdešimt) dienų iki nuomos
termino pabaigos dienos. Nuomininkui laiku pateikus įspėjimą, Sutartis pasibaigia
paskutinę nuomos termino dieną, automatinis nuomos termino atnaujinimas nėra
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vykdomas.
9.1.4. Nuomotojas įgyja teisę ar pareigą vienašališkai nutraukti Sutartį nedelsiant nuo
pranešimo pateikimo dienos, vadovaujantis privalomais teisės aktais, reglamentuojančiais
sankcijų taikymą, ir/ar kai atsiranda pagrįsta priežastis įtarti, kad bet kuriam iš 3.5 punkte
išvardintų asmenų yra ar gali būti taikomos sankcijos (bandoma apeiti sankcijas),
Nuomininkas nepateikia pakankamos dokumentacijos ar kitų įrodymų apie Nuomininko
nuosavybės ir valdymo struktūrą, verslo santykius ar kitos informacijos ir dokumentų, kurie
yra reikalingi laikantis privalomų teisės aktų, reglamentuojančių sankcijų taikymą.
9.2. Nuomininkui nutraukus Sutartį ar grąžinus Turtą kai nėra pasibaigęs Sutartimi
nustatytas nuomos terminas arba Nuomotojui nutraukus Sutartį 9.1.2., 9.1.4. punkte
numatytais atvejais, Nuomininkas privalo sumokėti Nuomotojui baudą už sutartinių
įsipareigojimų nevykdymą lygią 3 (trijų) pagal Sutartį už visus nuomojamus Turto vienetus
kiekvieną mėnesį mokamų nuomos mokesčių dydžio baudą.
9.3. Pasibaigus Nuomos terminui, Nuomotojui nutraukus Sutartį 9.1.2, 9.1.4. punkte
numatytais atvejais arba nutraukus Sutartį Nuomininko iniciatyva 9.1.3.1. punkte nustatytu
atveju, Nuomininkas nuo Sutarties nutraukimo dienos netenka teisės naudotis Turtu.
Turtas ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną privalo būti pristatytas Nuomotojui. Turto
grąžinimas patvirtinamas Turto grąžinimo aktu. Turto transportavimo, saugojimo bei kitos
su Turto grąžinimu Nuomotojui susijusios išlaidos ir visa rizika tenka Nuomininkui.
9.4. Prieiga prie Turto gamintojo telematikos įrangos duomenų galioja tiek, kiek galioja
Sutartis. Nutraukus sutartį anksčiau termino, pasibaigia prieiga prie Turto telematikos
įrangos duomenų.

10 straipsnis. Kitos sąlygos

10.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki visiško įsipareigojimų
pagal Sutartį įvykdymo momento arba jos nutraukimo vadovaujantis šioje Sutartyje
nustatyta tvarka. Šalys susitaria, kad Šalių įsipareigojimai, nurodyti Sutarties 6.2, 6.3, 6.6,
6.11 Sutarties punktuose galioja 10 (dešimt) metų po Sutarties pasibaigimo dienos.
10.2. Santykius, nesureguliuotus šia Sutartimi, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės
aktai.
10.3. Jei bet kuri šios Sutarties sąlyga tampa prieštaraujančia Lietuvos Respublikos
įstatymams ar kitiems norminiams aktams, šis faktas niekaip neįtakoja kitų šios Sutarties
sąlygų galiojimo.
10.4. Sutarties sąlygos gali būti pakeistos ar papildytos raštišku šalių tarpusavio susitarimu,
neribojant Nuomotojo teisės vienašališkai keisti Sutarties Bendrąsias sąlygas ir jos priedus,
iš anksto, ne mažiau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki pakeistų sąlygų
įsigaliojimo, Nuomotojui paskelbiant naują Bendrųjų sąlygų redakciją savo tinklalapyje
(www.htl.lt), įskaitant nuomos kainą (automatinio Sutarties atnaujinimo atveju), išsiunčiant
Nuomininkui automatinio atnaujinimo pranešimą. Konkrečių Specialiųjų sąlygų ir
automatinio Sutarties atnaujinimo pranešimo atžvilgiu galioja ta Bendrųjų sąlygų redakcija,
kuri galiojo Specialiųjų sąlygų pasirašymo ar Sutarties automatinio atnaujinimo pranešimo
išsiuntimo Nuomininkui metu.
10.5. Nuomotojas turi teisę perleisti iš šios Sutarties kylančias teises tretiesiems asmenims
be Nuomininko sutikimo. Jei dėl to prireiktų perregistruoti Turtą, Nuomininkas pareiškia su
tuo sutinkąs.
10.6. Sutarties priedai:
10.6.1. Priedas Nr. 1 Mokesčių ir kompensacijų sąrašas;
10.6.2. Priedas Nr. 2 Defektų nustatymo taisyklės.
10.6.3. Priedas Nr. 3 Draudimo sąlygos.


